
Только ты моя любовь.



You are just my love.


Russian lyrics and English translation by RAMMAR

В небе облачном оставляешь ты следы,

You are leaving a trace in the cloudy sky,

V nebe oblachnom ostavlyaesh ty sledy,

Как солнышко на лик Луны.


(The same) As sun onto the face of the moon.

Kak solnyshko na lik Luny.

……………………………………………

……………………………………………

……………………………………………

Как беспечные птенцы,



As a carefree baby birds,

Kak bespechnye ptency,

Выпадают вдруг с высоты,



Which suddenly are starting to fall from the height,

Vypadayut vdrug s vysoty,

Заполняет струн ресниц слепая печаль,

The blind sorrow is filling the string eyelashes,

Zapolnyaet strun resnic slepaya pechal’,

И где бы не были мы,



And anywhere where we could be,

I gde by ne byli my,

Какие бы сны,




Whichever dreams,

Kakie by sny,

Ни врали мы вновь,



Once again we haven’t lying,

Ni vrali my vnov’,

My love,





My love,

Как корабль узнал, что он долго искал,

How the ship has recognized, what it has searched for a long time,

Kak korabl’ uznal, chto on dolgo iskal,

Последний причал,



The last (it’s) stop/berth,

Poslednij prichal,

Ты там, где наша любовь.



You there, where is our love.

Ty tam, gde nasha lyubov’.

Тенью сокола, скрой же Солнце от меня,

Hide the sun from me by the shadow of the hawk,

Ten’yu sokola, skroi zhe Solnce on menya,

Вот зайчьи желания.



It is the rabbit wishing.

Vot zaich’i zhelaniya.

………………………………………………..

………………………………………………..

………………………………………………..

Пусть холодная земля раскрывает объятия,

Let the cold earth to open it’s embraces,

Pust’ holodnaya zemlya raskryvaet ob”yatiya,

Даже смерть разделим мы ценою любви.

Even the death we’ll share by the cost of the love.

Dazhe smert’ razdelim my cenoyu lyubvi.

И слёзы твои они в ранах моих,


And your tears are in mine wounds,

I sljozy tvoi oni v ranah moih,

Ведь только лишь ты,



Because, that (it’s) only you,

Ved’ tol’ko lish ty,

My love,





My love,

И светимся мы на глазах у тьмы,


And we are shining before the darkness very eyes,

I svetimsya my na glazah u t’my,

Потому что ты…




Because that you…

Potomu chto ty…

Где же мы?




Where are we?

Gde zhe my?

Какие же сны?




Which dreams?

Kakie zhe sny?

Солгали мы вновь,



Once more we have told lies,

Solgali my vnov’,

My love,





My love,

Как корабль узнал, что он долго искал,

How the ship has recognized, what it has searched for a long time,

Kak korabl’ uznal, chto on dolgo iskal,

Последний причал...



The last (it’s) stop/berth…

Poslednij prichal…

Cлёзы твои они в ранах моих,


Your tears are in mine wounds,

Sljozy tvoi oni v ranah moih,

Ведь только лишь ты,



Because, that (it’s) only you,

Ved’ tol’ko lish ty,

My love,





My love,

И светимся мы на глазах у тьмы,


And we are shining before the darkness very eyes,

I svetimsya my na glazah u t’my,

Ведь только лишь ты,



Because, that (it’s) only you,

Ved’ tol’ko lish ty,

Всегда где наша любовь.



(You are there) Where always are our love.

Vsegda gde nasha lyubov’.

Translator's Notes:

This is good song, but the plot sometimes is very bad… 

The word order in Russian is different here again but it wasn’t so hard this time. 

There is one strange place that I haven’t got at all:

Тенью сокола, скрой же Солнце от меня,

Hide the sun from me by the shadow of the hawk,

Ten’yu sokola, skroi zhe Solnce on menya,

Вот зайчьи желания.



It is the rabbit wishing.

Vot zaich’i zhelaniya.

If by the rabbit meant “Usagi”, then it is understandable, if it is normal rabbit, then the hawk is the certain death for it… So these wishes will be very oddly for it…

